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调查记录 

(199)什么药能治胃炎？ 

泉州 □[siã⁵⁵¯²⁴]□[mĩʔ⁵⁵]药/倒蜀种药/□[siã⁵⁵¯²⁴]□[mĩʔ⁵⁵]款个药解治胃炎？siã⁵⁵¯²⁴ 

mĩʔ⁵⁵ ioʔ²⁴/to⁵⁵¯²⁴ tsit⁵⁵ tsiɔŋ⁵⁵¯²⁴ ioʔ²⁴/siã⁵⁵¯²⁴  mĩʔ⁵⁵ khuan⁵⁵ e²⁴¯²²  ioʔ²⁴ e²² ti²² ui⁴¹¯⁵⁵ iam⁴¹？ 

厦门 甚□[mĩʔ³²¯⁵³]药有法通治胃病？sim⁵³¯⁴⁴ mĩʔ³²¯⁵³ ioʔ⁵ u²²¯²¹ huat³²¯⁵ thaŋ⁴⁴¯²²ti²²¯²¹ 

ui²²¯²¹ pĩ²²？ 

台中 □[siã⁵³¯⁴⁴]□[mĩʔ²¯³]药囝解用治胃病？siã⁵³¯⁴⁴ mĩʔ²¯³ ioʔ³¯² a⁵³ e²²¯²¹ iɔŋ²⁴ ti²²¯²¹ 

ui²²¯²¹ pẽ²²？？ 

漳州 哪货仔药仔解治胃炎？na⁵²¯³⁴ hue²¹¯⁵² a⁵² ioʔ¹²¹¯²¹ a⁵²¯³² e²²¯²¹ ti²¹¯⁵² ui¹³¯²² 

iam¹³？ 

汕头 是□[miʔ²¯⁵]/□[miʔ²¯⁵]药好医胃炎？sim²⁵¯³¹ miʔ²¯⁵/ miʔ²¯⁵ ioʔ⁵¯² ho⁵²¯²⁴ ui³³ ui³¹ 

iam³¹？ 

揭阳 □[meʔ²¯⁵]药好医胃炎？meʔ²¯⁵ ioʔ⁵ ho⁴²¯²⁴ ui³³ ui²²¯²¹ iam⁵⁵？ 

海丰 □[mi²¹³¯⁵⁵]个药<解用>医胃炎(得)？mi²¹³¯⁵⁵ kai⁵⁵¯²² iɔʔ⁴ eŋ²¹ i⁴⁴ ui²¹¯³³ iam²⁵ 

(tit³)？ 

遂溪 □[mi⁵⁵]物药能医胃炎？mi⁵⁵ mi³³ io³³ neŋ²² i²⁴ ui⁵⁵¯³³ iam²²？ 

雷州 □[mi⁵⁵³]物/[mi⁵⁵³]药能医胃炎？mi⁵⁵³ mi³³ /mi⁵⁵³ io⁵⁵³ neŋ²²¯³³ i²⁴ ui⁵⁵³ ziam³³？ 

文昌 □[miʔ⁵]药能治胃炎？miʔ⁵ ioʔ⁴² neŋ²²¯¹¹ ʧi⁴² ui⁴²¯¹¹ iam²⁴？ 

三亚 □[miʔ⁴⁵] 物/□[miʔ⁴⁵]药能医胃病？miʔ⁴⁵ miʔ³³/miʔ⁴⁵ ioʔ⁴² neŋ²² i³³ hui⁴² ɓe³³？ 

(200)韭菜炒什么肉好？ 



泉州 韭菜炒□[siã⁵⁵¯²⁴]□[miʔ⁵⁵]肉恰好？ku⁵⁵¯²⁴ tshai⁴¹ tsa⁵⁵¯²⁴ siã⁵⁵¯²⁴ miʔ⁵⁵ hiak²⁴ 

khaʔ⁵⁵ ho⁵⁵？ 

厦门 韭菜炒甚□[miʔ³²¯⁵³]肉恰好？ku⁵³¯⁴⁴ tshai²¹ tsha⁵³¯⁴⁴ sim⁵³¯⁴⁴ miʔ³²¯⁵³ baʔ³² 

khaʔ³²¯⁵³ ho⁵³？ 

台中 韭菜炒□[siã⁵³¯⁴⁴]□[miʔ²¯³]肉好？ku⁵³¯⁴⁴ tshai²¹ tsha⁵³¯⁴⁴ siã⁵³¯⁴⁴ miʔ²¯³ baʔ² 

ho⁵³？ 

漳州 韭菜炒哪货仔肉恰好？ku⁵²¯³⁴ tshai²¹ tsha⁵²¯³⁴ na⁵²¯³⁴ hue²¹¯⁵² a⁵² baʔ¹²¹¯³² khaʔ³²¯⁵² 

ho⁵²？ 

汕头 韭菜炒是□[miʔ²¯⁵]/□[miʔ²¯⁵]肉好？ku⁵²¯²⁴ tshai²¹³ tsha⁵²¯²⁴ si²⁵¯³¹ miʔ²¯⁵/ miʔ²¯⁵ 

nek⁵¯² ho⁵²？ 

揭阳 韭菜炒□[meʔ²¯³]肉好？ku³³ tshai²¹³ tsha⁴²¯²⁴ meʔ²¯³ nek⁵¯² ho⁴² ？ 

海丰 韭菜炒□[mi²¹³¯⁵⁵]个肉好？kiu⁵²¯²¹³ tsha²¹³ tsha⁵²¯²¹³ mi²¹³¯⁵⁵ kai⁵⁵¯²² niɔk⁴ 

hɔ⁵²¯²¹³？ 

遂溪 韭菜炒□[mi⁵⁵]肉好嘞？kau⁴¹ tshai²¹⁴ tsha⁴¹ mi⁵⁵ hiep³ ho⁴¹ le³³？ 

雷州 韭菜炒□[mi⁵⁵³]物/[mi⁵⁵³]肉好啊？kau⁴² tshai²¹ tsha⁴² mi⁵⁵³ mi³³ /mi⁵⁵³ hip² ho⁴² 

a³³？ 

文昌 韭菜炒□[miʔ⁵]肉好？kau³¹¯³³ ʃai²¹ ʃa³¹¯³³ miʔ⁵ ɦiok³ ɦo³¹？ 

三亚 韭菜炒□[miʔ⁴⁵] 物肉/□[miʔ⁴⁵]肉好？kau³¹ tshai²⁴ tsha³¹ miʔ⁴⁵ miʔ³³ hia⁴²/miʔ⁴⁵ 

hia⁴² ho³¹？ 

(201)他是你的什么人？ 

泉州 伊是汝个□[siã⁵⁵¯²⁴]□[mĩʔ⁵⁵]侬？i³³ si²² lɯ⁵⁵ e²⁴¯²² siã⁵⁵¯²⁴ mĩʔ⁵⁵ laŋ²⁴？ 

厦门 伊是汝个□[siã⁵³¯⁴⁴]□[miʔ³²¯⁵³]侬/甚□[miʔ³²¯⁵³]侬/□[siaŋ²⁴]？i⁴⁴¯²² si²²¯²¹ li⁵³¯⁴⁴ 

e²⁴¯²²  siã⁵³¯⁴⁴  miʔ³²¯⁵³ laŋ²⁴/sim⁵³¯⁴⁴ miʔ³²¯⁵³ laŋ²⁴/siaŋ²⁴？ 

台中 伊是汝个甚□[mĩʔ²¯³]侬？i⁴⁴¯²² si²²¯²¹ li⁵³¯⁴⁴ e²⁴¯²² siã⁵³¯⁴⁴ mĩʔ²¯³ laŋ²⁴？ 

漳州 伊是汝个哪/哪货仔/甚□[miʔ³²¯⁵²]仔侬？i⁵²¯³⁴ si²²¯²¹ li⁵²¯³⁴ e¹³¯²² na⁵²¯³⁴/na⁵²¯³⁴ 

hue²¹¯⁵² a⁵²¯⁴⁴/sim⁵²¯³⁴ miʔ³²¯⁵² a⁵²¯⁴⁴ laŋ¹³¯²¹？ 

汕头 伊介汝个是□[mĩʔ²¯⁵]侬/□[mĩʔ²¯⁵]侬？i³³ kai²¹³¯⁵⁵ lɯ⁵²¯²⁴ kai⁵⁵¯³¹ si²⁵¯³¹ mĩʔ²¯⁵ 

naŋ⁵⁵/ miʔ²¯⁵  naŋ⁵⁵？ 

揭阳 伊介汝个□[meʔ²¯⁵]侬？i³³ kai⁵⁵ lɯ⁴²¯²⁴ kai⁵⁵¯²² meʔ²¯⁵ naŋ⁵⁵？ 

海丰 伊是汝个□[mi²¹³¯⁵⁵]个侬？i⁴⁴ si²⁵¯²¹ li⁵² ai⁵⁵¯²² mi²¹³¯⁵⁵ kai⁵⁵¯²² naŋ⁵⁵？ 

遂溪 伊是汝□[mi⁵⁵] (物)侬啊？i²⁴ si⁵⁵ lu⁴¹ mi⁵⁵（mi³³）naŋ²² a³³？ 

雷州 伊是汝个□[mi⁵⁵³]物/[mi⁵⁵³]侬啊？i²⁴ si³³ lu⁴² kai²²¯³³ mi⁵³³ mi³³ /mi⁵³³ naŋ²² a³³？ 

文昌 伊是汝□[miʔ⁵]侬？i³⁴ ti⁴²¯¹¹ du³¹¯³³ miʔ⁵ naŋ²²？ 



三亚 伊是汝□[miʔ⁴⁵]物侬/□[miʔ⁴⁵]侬？i³³ ti⁴² lu³¹ miʔ⁴⁵ miʔ³³ naŋ²²/miʔ⁴⁵ naŋ²²？ 

 

比较分析 
例句中各地要求指别人或事物类别的疑问代词如下： 

 

 

    

 

 

吕叔湘、江蓝生（1985，p129-130）谈到：“魏晋以来，通用何物．．一词，何物．．已融为一

体，只有何．字之用”，“是物．．是是何物．．．的省缩”。按照吕、江以上所述，即“是物”的意义

等于“是何”，这正与现代汕头话的“是□[miʔ꜆]”在形式上和意义上完全吻合。 

吕、江二先生又认为，“自从是物融合成为一个词语之后，是字受物字声母（m-）的影

响，才变音为甚（-m）和什(-p)。” 
上面所列闽南方言相当于普通话“什么”的疑问代词，除漳州的“哪（货仔）”外，其

构成都离不开汉语史上的“是”“甚”“何”“物”及其变体。  
“甚”在闽南方言读[꜃sim]/[꜂sim]，李如龙认为[꜂siã]是“是何”的合音，而阴入的

[miʔ꜆]也是“物”，依李说，则[꜂siam]当是“是何物”的合音。 

若用 A 代表“是”，B 代表“物”，C 代表“何”，<AB>代表“甚”，则闽南方言

各地相当于“什么”的疑问代词，其形式的构成可以转写为： 

①  泉州 厦门 台中 漳州 

 □□꜂siam mĩʔ꜆ 甚□꜂sim miʔ꜆ □(□) ꜂siã (miʔ꜆) 甚□(仔) ꜂sim miʔ꜆(꜂a) 
 □□꜂siã mĩʔ꜆ □□꜂siã miʔ꜆  甚物꜂sim miʔ꜇ 
  甚物꜂sim miʔ꜇       哪(货仔) ꜂na (hue꜄ ꜂a) 

② 汕头 揭阳 海丰    

 是□꜃si miʔ꜆  (指别)    □meʔ꜆(指别) □个 mi꜄ ꜁kai 
 □miʔ꜆ (指别)   

 是□个꜃si miʔ꜆ ꜁kai(称代) □个 meʔ꜆ ꜁kai(称代)  

 □个 miʔ꜆ ꜁kai(称代)    

③ 遂溪、雷州 文昌 三亚 

 □mi꜅ □miʔ꜆/mi⁵³ □miʔ꜆ 

 □物 mi꜅ ꜃mi  □物 miʔ꜆ miʔ꜇ 

①  泉州   厦门 台中    漳州 

 <ACB>B <AB>B <AC> (B) <AB>B(仔) 

 <ACB> <AC>B  <AB>B 

  <AB>B  哪(货仔) 

  <AC>B     

②  汕头   揭阳 海丰 

 AB (指别) B (指别)   B 个 

 B (指别)   



                                 

共时的地域差异往往是历史演变过程的投影，各地形式的差异，常常是处于发展过程的

不同环节所致，以上述各地疑问代词形式的构成来追溯，闽南方言要求指别人或事物类别的

疑问代词，其语源及演变轨迹如下图所示：                                                                
     省缩      偏义            合音       加词                    偏义               省缩        加词               偏义 

① *
是何物→

*
是物→是物 simiʔ→甚 sim—(甚物 simmiʔ)→甚物 simmiʔ→物 miʔ--(物物 mimi)→物物 mimi 

构成：ACB         AB         AB           <AB>       <AB>B             <AB>B           B               BB                 BB  
意义：是何     是何       何         何          何物              何          何         何物           何 

              
合音           加词                偏义 

 —————→(□siam → □物 siam miʔ) → □物 siam miʔ 
                         构成：<ACB>       <ACB>B                <ACB>B 

意义：  何物               何物                          何 
合音                       偏义 

②  *是何物—→□物 siã miʔ———→□物 siã miʔ   

构成：ACB          <AC>B                     <AC>B 
意义：是何         何物                   何 

注：加星号“
*
”的是历史上曾有过的形式，加圆括号的是直接相承的两个成分之间的过渡环节，这两

种成分在现今的语言中都不存在；其余均可见于现代闽南方言。） 

 

 AB 个(称代) B 个(称代)  

 B 个(称代)   

③  遂溪、雷州 文昌 三亚 

 B B B 

 BB  BB 


